













श्रीमद्वागवतमहापुराणम्‌ 
दशमः स्कन्धः 
कङाष्टरस्त; ज & ्यासयः 
1 प्रथमः श्लोकः 
उवाच गगः पुरोहितो राजन्‌ यदूनां रुसहातपाः । 
ब्रज जगास नन्दस्य वसुदेवप्रचोदितः ॥१॥ 


। गर्गः पुरोहितः राजन्‌ यदूनाम्‌ सुमहांतपा: । 
टू व्रजस्‌ जगास नन्दस्य वसुदेव प्रचोदितः ।। 


गर्गः ३. गर्गाचार्य जी व्रजम, ५. गोकुल में 
तेहितः ९. कुल पुरोहित थे जगाम १०. आये 
१. हे परीक्षित! नन्दस्य ८, नन्दबाबा के 3 
यदूनाम्‌ ४. यदुवंशियों वसुदेव ६. वसुदेव जी की त जा 
सुमहातपाः। _ ee _ अत्यन्त तपस्वी प्रचोदितः । ७. प्रेरणा से वे br 
इलोकार्थ- हे परी हुन तपस्वी गर्गाचार्य जी यदुवंशियों के कुल पुरोहित थे । वसुदेव जो 
[न्द बाबा के गोकुल में आये ॥ 





। बोळ १ A ४9७5 :58. 


प्रणिपातपुरःसरम्‌ ॥२॥ 
प्रत्युत्थाय कृतअऊ्जलि: । 
पुरः सरम्‌ ॥। 


६? या rn ड ज्‌ च a स्‌ 


प्र णपात , |! 


पुरः न ७. सामने 





अ० ८ | 


पदच्छेद -- 


शब्दार्थ -- 
सुपविष्टम्‌ 
कृत 


आतिथ्यम_ 


गिरा 
सुनतया 
सुनिस_। 
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सूपविष्ट कृतातिथ्यं गिरा खून्तया 

नन्दयित्वात्रवीद्‌ त्रत्मन्‌ एणस्थ क 
सुपविष्टम्‌ कृत आतिथ्यम्‌ शिरा सूनृतया | 
नन्दयित्वा अब्रवीत्‌ ब्रह्मन्‌ | 


| ७ eo कन 


आराम से बैठ जाने पर नन्दयित्वा | 
बाद अब्रवीत्‌ ८. नन्द 
अनिथि सत्कार के ग्रहान्‌ ४६. हे भगव 
बाणी से वर्णस्य १०. पर्णकार 
सत्य और मधुर करवाम . 
मुनि गर्गाचार्य का | 


नचतसाम । 


1 क्वचित्‌ । 


च 


[पन 




















श्रीमद्भागवते | अ० बै क 


पञ्चमः श्लोकः 
ज्योतिषासयन साच्ाद्‌ यत्तज्ज्ञानसतीन्द्रियम । हि 


प्रणीतं भवता येन पुसान्‌ वेद परावरम्‌ ॥५॥ | 
ज्योतिषाम्‌ अयनम्‌ साक्षात्‌ यत्‌ तत्‌ ज्ञानम्‌ अतीन्द्रियस्‌ । Ee 
प्रणीतम्‌ भवता येन पुमान्‌ वेद परावरम्‌ ॥ 





fem, 


५. ज्योतिष शास्त्र द्वारा प्रणीतम्‌ ७. बनाया हुआ हः । 
७. जान लिया जाता है भव॒ता ८. वह भी आपके द्वारा | 
६. प्रत्यक्ष रूप से येन १०. जिससे "जु 
जो; | पुमान्‌ ११. मनुष्य का क 
४. वह भी वेद १३. जाना जाता है ह 
क्तत ३. झानहे- परावरम्‌ । १२. भूत और भविष्य 


इन्द्रियों से परे नर 
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क रू हु भी आपके हारा बनाया हुआ है। जिससे मनुष्य का भूत और भविष्य जाना 
TIT € ' ॥। 

न 
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७५, ७१७० 


त्वंहि ब्रह्मविदां श्रष्ठः संस्कारान्‌ कतुँमहसि । 
णां जन्मना ब्राह्मणो झुरुः ॥६॥ 


म्‌ श्रेष्ठः संस्कारान्‌ कर्तुम्‌ अहंसि । 
ब्राह्मणो गुरुः॥ 
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१२. ग्रुरुहोताहै | 
-- दोनों बालकों ~ 


~> 


पै ही मनुष्य 





| गर्ग उवाच-- 


। पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
| यदूनाम्‌ 

| अहम्‌ 
आचार्यः 
ख्यातः 

चच 

भवि 
सवतः । 


एलोकार्थे--मैं पृथ्त्रो में सब जगह यदुवंशियों के आचार्य के 
पुत्रों का संस्कार होने पर लोग उन्हें देवकी का ' पुत्र 


| 















खुलं मया सस्कृतं ते सन्यते देवकीखुतम्‌ ॥ ॐ 
2-4 ज ॥ 5 4 > छि + i 


यढुवंशिर्यो के माता 
मैं सया हु 


आचार्य के रूप में संस्कृतम्‌ : 
प्रसिद्ध हूँ ते: 

और जम्ब 
स्वी देवको १२ 


सब जगह सुतस्‌ Te 
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श्रीमद्भागवत्ते 


नवमः श्लोकः 
इति सञ्चिन्तयञ्छ त्वा देवक्या दारिकावचः । 
अपि हन्ताऽऽगताशङ्कस्तह्िं तन्नोऽनयो भवेत्‌ ॥&॥ 


__ पदच्छेद-- इति सञ्चिन्तयन्‌ श्रुत्वा देवक्या दारिका वचः । 
ः अपि हन्ता ऽऽगतः आशडूः: तहि तत्‌ नः अनयः भवेत ॥। 
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३. इसप्रकार की अगत ७. पैदा हो गया है 
रयन्‌ ६. वह सोचा करता हे आशङ्ुः ८. इसी आशङ्का से क 
क र तहि १०. कहीं थु 

: १. देवकीको तत्‌ ११. उस बालक का ज 
5० म ER को न. १३. नहीं १७. 
२! | ट्‌ ०१ अकछः वाणी को अनयः १ २ > अनिष्ट नः 
कि कहीं तुझे मारने वाला भवेत्‌ ॥ १४. हो जाये "इ 


[को का प्रकार की वाणी को सुनकर कि कहीं तुझे मारने वाला पेदा 


. अलच्चितोऽस्मिन्‌ रहसि सासकैरपि गोबजे । 


~: 23 he NE PE 
__ कुरु ह्विजातिसंस्कारं स्वस्तिवाचनप्‌वेकम्‌ ॥१०॥ 
अलक्षितः अस्मिन्‌ रहसि मामकेः अपि गोव्रजे । 
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वाचन 


Re SA AR 
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एकान्त 
























९ लिला - ~ ई 
3 दम न्धः ५ 
अ० ८ | दशमः स्कन्ध डक 





एकादशः श्लोकः | 
श्रीशुक उवाच--एवं सम्पार्थितो विपः : ङ 
| चकार नासकरण गूढो रः 

पदच्छेद एवम्‌ सम्प्राथितः विप्रः स्वचिव 
चकार नामकरणम्‌ गुढः रहसि 
शन्दार्थ-एवम्‌ ३. नन्द वावा के इस प्रकार खकार ११. 
सम्प्राथतः ४. प्रार्थना करने पर नामकरणस १०. 

विप्रः ५. गर्गाचार्यजीने गुढ: ७. 
स्वचिकीषितम्‌ १. वे तो संस्कार करना हो रहसि 
एव २. चाहते थे बालयो:॥ _ 
एलोकार्थं--वे तो संस्कार करना ही चाहते थे । नन्द बाबा के इस प्रकार प्राथना 5 
जी ने एकान्त में छित्कर उन दोनों बालकों का नामकरण संस्कार = र { 

द्वादशः श्लोकः 

गर्ग उवाच-- आयं हि रोहिणीपुचो रमथन 
आख्यास्यते राम इति वलाघि 
यदूनासएथग्भावात्‌ सङ्घ 
पदच्छेद-- अयम्‌ हि रोहिणी पुत्रः रमयन्‌ सुहुदैः गु 
आख्यास्यते राम इति बल थिय घिक्यात्‌ बलम्‌ विडुः । 
यदूनाम्‌ अपृथक्‌ भावात्‌ सङ्कर्षणम्‌ उशन्ति उत ॥। 


स्प जर्द यक अ केन 
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शब्दार्थ-- 
आसन्‌ 
वर्णा: 
त्रयः 

हि अस्य 
गह णत: 


अनुयुगम्‌ 
तनः \ 


श्रोमदभा गवते | अ० दे 


त्रयोदशः श्लोक: 
आसन्‌ वरणास्त्रयो छास्य झह्णलोऽ्ङुयुगं तनूः । 


ST nd 


शुक्लो रक्तस्तथा पील इदानीं कृष्णतां गलः ॥१३॥ 
आसन्‌ वर्णाः अयः हि अस्य गृह णतः अनुयुगम तन्‌ः । 
शुक्लः रक्तः तथा पीतः इदानीम्‌ कृष्णताम्‌ गतः ॥। 


११. स्वीकार किया था शुक्लः ५, वेत 
१०. वर्णो को रक्तः ६. रक्त 
८. इन तीन तथा ७. तथा 
४. इसके पहले युगों में पीतः ८. पीत 
३. धारण करने वाले इदानीम्‌ १२. वही अब 
१. प्रत्येक युग में कृष्णताम्‌ १३. कृष्ण वर्ण को प्राप्त 
२. शरीर गतः ।। १४. हुआ है 


'इलोकार्थ--प्र येक युग में शरीर धारण करने वाले इसने पहले युगों में श्वेत, रक्त तथा पीत इन 


पदच्छंद-- 


शब्दार्थ-- 
प्राक 


अयम्‌ 
वसुदेवस्य 
क्वचित्‌ 
जातः 
तव 


तीन वर्णो को स्वीकार किया था । अब कृष्ण वर्ण को प्राप्त हुआ है ॥। 


७ 

चतुदशः श्लोकः 
प्रागय वसुदेवस्य क्वचिज्जातस्तवात्मजः । 
वासुदेव इति श्रीमानभिज्ञाः सस्प्रचचते ॥१४॥ 


प्राक्‌ अयम्‌ वसुदेवस्य क्वचित्‌ जातः तव आत्मजः । 
वासुदेवः इति श्रीमान्‌ अभिज्ञा: सम्प्रचक्षते ।। 


४. पहले आत्मजः। २३. पुत्र 

२. यह वासुदेबः १०. वासुदेव 

६. वसुदेव जी के यहाँ इति ११. ऐसा भी 

५. कभी श्रीम।न्‌ &. श्रीमान्‌ 

७. पैदा हुआ था अतः अभिज्ञा: ८. जानने वाले इसे 
१. आपका सम्प्रचक्षते । १२. कहतेहे 


एलोकार्थ- आपका यह पूत्र पहले कभी वसुदेव जी के यहाँ पैदा हुआ था । अतः जानने वाले इसे 
श्रीमान्‌ वासुदेव ऐसा भो कहते हैं ॥ 


अ० ८ ] दशमः स्कन्धः [ १७१ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
बहूनि सन्ति नामानि रूपाणि च खुतस्य ते । 
गुणकर्मादरूपाणि तान्यहं सेद नो जनाः॥१५॥ 
पदच्छेद बहुनि सन्ति नामानि रूपाणि च सुतस्य ते। 
गुणकर्म अनुरूपाणि तानि अहम्‌ वेद न जनाः ॥। 





शब्दार्थं 

बहुनि ५. बहुत से गुणकर्म १. गुणों और कर्मों के 
सन्ति ११ हँ अनुरूपाणि २. अनुसार 

नामानि ८. नाम तानि १३. उन नामों को 
रूपाणि १०. रूप अहम्‌ १२. मैं तो[उनको 

च ८. और वेद १०. जानता हैं पर 
सुतस्य ४. पुत्रके न्‌ १६. नहीं जानते हैं 

ते । ३. आपके जनाः ।। १५. साधारण मनुष्य 


श्लोकार्थ-गुणों और कर्मो के अनुसार आपके पुत्र के बहुत से नाम और रूप हैं । मैं तो उनको जानता 
हैँ पर साधारण मनुष्य नहीं जानते हैं ।। 


पोडशः श्लोकः 
एष वः श्रेय आधास्यदू गोपगोकुलनन्दनः । 
अनेन सवेदुगीणि यूयमञ्जस्तरिष्यथ ॥१६॥ 
पदच्छेद एषः वः श्रेपः आधास्यत्‌ गोप गोकुल नन्दनः । | 
अनेन सर्व दुर्गाणि यूयम्‌ अञ्जः तरिष्यथ ॥। | 





शब्दाथं-- 

एषः १. यह अनेन ८. इसके साथ 
वः २. तुम लोगों का सवं ८. समस्त 

श्रेयः ३. परम कल्याण दुर्गाणि १०. विपत्तियों को 
आधास्यत्‌ ४. करेगा युयम्‌ ७. तुम लोग 
गोप गोकुल ५ समस्त गोप, गौओं को अञ्जः ११. बड़ी सुगमता से 
न्दनः । ६. आनन्दित करेगा तरिष्यथ ॥ १२. पार कर लोगे 


श्लोकाथं-पह्‌ तुम लोगों का परम कल्याण करेगा । समस्त गोप और गोओं को आनन्दित करेगा । 
तुम लोग इसके साथ समस्त विपत्तियों को बड़ी सुगमता से पार कर लोगे ॥। 
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| सप्तदशः श्लोकः ड 
पुरानेनत्रजपते साधवो दस्युपीडिताः। टर 
अराजके रक्ष्यमाणा जिय्युदेस्यून समेधिताः ॥१७॥ र 
पदच् पुरा अनेत व्रजपते साधवः दस्यु पीडिताः । ल्न 
३ 





अराजके रक्ष्यमाणाः जिग्युः दस्यून्‌ समेधिताः ॥। 


२. पहले युग में अराजके ५. राजा के रहित पृथ्वीको | 
अनेन ह ६. इसी पुत्र ने रक्ष्यमाणाः ८. रक्षा की (और) रुख 
खजपते १. हे ब्रजराज! जिग्पुः ११. विजय प्राप्त की महज 
साधवः ७. सज्जनों की दस्यूनू १०. लुटेरों पर भी + 

पे पया ह | से समेधिताः ।। 5. इसी के साथ उन्होंने 1 

















महाभागाः प्रीति कुवन्ति मानवाः । 
बन्त्येतान्‌ विष्णुपक्षानिवाखुराः ॥१०॥ 


र की प्रीतिम्‌ कुर्वन्ति मानवाः । 
न्त एतान्‌ गन्‌ विष्णु पक्षान्‌ इव असुराः ।॥। 
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एकविंशः श्लोकः 
कालेन ब्रजताल्पेन गोकुले रामकेशवौ । 
जाजुभ्यां सह पाणिभ्यां रिङ्कमाणौ विजहतुः ॥२१॥ 
पदच्छेद-- कालेन व्रजता अत्पेन गोकुले राम केशवो । 
जानुभ्याम्‌ सह पाणिभ्याम्‌ रिङ्गमाणो विजह्नतुः ॥ 





शब्दार्थे-- 

कालेन १. कुछ दिनों बाद जानुभ्याम्‌ १. घुटनों के 

व्रजता ८. चल-चलकर सह ६. बल 

अल्पेन ॐ. धीरे-धीरे पाणिश्याम्‌ ४. हाथों और 
कु २. गोकुल में रिङ्माणो ७. बकेयाँ 

राम केशवो । ३. राम ओर श्याम बिजह्वतुः ।॥ १०. खेलने लगे 


 शलोकार्थ- कुछ दिनों बाद गोकुल में राम और शयाम हाथों और घुटनों के बल बकेयां चल-चलकर 
2 ।  धोरे-धोरे खेलने लगे। 


>> द्वाविशः श्लोकः 
EE < तावङधियुरममलुकुष्य सरीस्ट्रपन्तौ घोषप्रघोषरुचिरं व्रजकर्दमेघु । 
तत्रादहृष्टमनसावनस्ृत्य लोक सुग्धप्रभीतवदुपेसतुरन्ति माचोः ॥२२॥ 


तो अङ प्रियुग्सम्‌ अनुकृष्य सरीसुपन्तो घोष-प्रघोष रुचिरम्‌ व्रज कर्दमेषु । 
तत्‌नाद हृष्ट मनसौ अनुसृत्य लोकम्‌ मुग्ध प्रभीत वत्‌ उपेयतुः अन्ति मात्रोः ॥ 





















१. दोनों भाई तत्‌ नाद ८४. उसकी ध्वनि से 
न ता नन्हें दोनों पैरों को हुष्ट मनसौ १०. प्रसन्न चित्त से 








. अनुकृष्य  ३- घर के आनुसृत्य ११. अनुसरण करते 
 स्रीसृपन्† ६. चलते तो लोकम्‌ १२. दूसरे लोगों को देखते तो 
घोष-प्रघोषे ७ 


या ७. घुंधुरू की ध्वनि प्रति ध्वनि मुग्ध १३. ठगे से रह जाते ओर 
८. बड़ी मधुर लगती प्रभीत १४. भयभीत 


20 ल > कलात ००7 ` 5: वत १५. की तरह 
कर्दमेषु। ५. कोचः इमे मे |  उपेयतु १७. लौट आते 
* व्या जज के हि पट ७ पय हर ह. ५७ - न 






अन्तिमात्रोः ।। १६. माताओं के पास 
सँ | गोकुल हँ 


सकी न न ह म तुत से अनुसरण करते । दुसरे 
२4४ माताओं क॑ पास लोट आते । 
क जळ % 


छ 0 


® [१ 


कीचड़ में चलते तो घुँधुरू की ध्वनि | 


on 
ड कि 
। | 
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्रयोविशः श्लोकः | 
मातरौ निजसुतौ चघपाया स्नवन्त्यौ पड़ाडुरागकाचराचप त्य दाभ्यास्‌ । 
दर्रा स्तन प्रपिचताःस्स झुख निरी क्य छुग्धस्मिलाल्पदशनं ययलुःघमो दस्‌ ॥२३॥ 
पदच्छद- तत्‌ मातरो निजयुतो घृणया स्तुवन्त्यो पङ्कअङ्गराग रुचिरी उपगृह्य दोर्भ्याम्‌ । | 
दत्त्वा स्तनम्‌ प्रपिबतोः स्म मुखम्‌ निरीक्ष्य मुग्ध स्मित अल्पदशतम्‌ ययतुः प्रमोदम ॥ 
शब्दार्थ-तत्‌ मातरौ १. वेमातायें दत्वा स्तनस्‌ ॐ. उनके मुख में स्तन डालकर 
निजसुतौ २. अपने पुत्रों को प्रपिबतोः स्म १०. उन्हें दुध पिला तथो 
घृणया ३. देखकर स्नेह से भर जातों मुखम्‌ निरीक्ष्य १४. मुख देखकर वे | 
स्नुवन्त्यो ४. उनके स्तनों से दूध झरने मुग्ध १३. भोला-भाला | 
लगता 
प्क अङ्गराग ५. वे कीचड़ के अङ्गराग से हिमत ११! 
रुचिरो ६. सुशोभित बालकों को अल्पदशनम्‌ १२. 
उपगुह्य ८. पकड़कर ययतुः १६. 
दोर्भ्याम्‌ ७. दोनों हाथों से प्रमोदम्‌ ॥ १५ स 
एलोकार्थ-वे मातायं अपने पुत्रों को देखकर स्नेह से भर जातीं । उनके स्तः गं से 
वे कीचड़ के अद्भ राग से सुशोभित बालकों को दोनों हाथों से पकड़कर उनके मुख मुख में स्तन डालकर 





वे अत्यन्त प्रसन्नता को प्राप्त करती थीं ॥ 

चतुविशः श्लोकः 
यद्य ङ्गनादशनी यङुमारलीलावन्तब्र जे तदबलाः | ४ 
वत्सरितस्तत उभावनुकृष्यभाणौ प्रक्चन्त्य उज्कितग हा उ गह ह स्‌ त : ॥२४॥ 
पदच्छेद--यहि अङ्कना दर्शनीय कुमार लीलो अन्तः बजे तत्‌ अबलाः प्रगृहीत पुच्छेः। 

वत्सः इतः ततः उभौ अनुक्ृष्यमाणो प्रेक्षन्त्यः उज्झितगृहाः जहृषु हुड हृषुः हस 

शब्दाथ--र्याह्‌ १. जब व वत्सः ७ बछडोको | 
भता ठा - हतः ततः स: उबी 
कुमार नौ कुमार अलुक्षष्यमाणी ११. घिसटते 
लीलो लायेकरतेतो भश्रेक्षन्त् १४. उन्हें देखत 
तत्‌ अबलाः २ 
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पञ्चाीवशः रलाक 
श्गडूनयरिनदंष्ट्यसिजलद्रिजकण्ट्केभ्मः कीडापरावतिचलोौ स्वसुती निषेद्धुम्‌ । 
ग्ह्याणि कत सपि यञ्च न तञ्जनन्यो शकाल आपतुरल मनसोडनवस्थास्‌ ॥२५॥ 


पद्च्छंद- श्शुञ्चिः अग्नि दंष्टि असि जल हिज कण्टकेभ्यः क्रोडापरो अतिचलो स्वसुत्तो निषेद्धुम्‌ । 
गृह्याणि कतुस्‌ अपि यत्र न तत्‌ जनन्यो शेकाते आपतुः अलम्‌ मनसः अनवस्थाम्‌ ।। 


शब्दार्थ 

श्यूज्धि अग्नि १. वेसींगवालेहिरिनआदि, अग्नि गृक्धाणि १२. गृह 

प्ट २. दातसेकाटने वाले कुत्ते आदि कर्तूम्‌ अपि १३. कार्यो को भौ 

असि जल ३. तलवार-जल यत्न ७. तब 

द्विज ४. मयुरादि पक्षी न १४. नही 

कण्टकेभ्यः ५. काँटों आदि से तत्‌ जनन्यो ८. उनकी माताये 
क्रोडापरो ६. खेलते शेकाते १५. कर पातीं 

अतिचलो ७. अत्यन्त चञ्चल आपतुः १. होजाताथा 

स्वसुतो १०. अपने वालकों को अलम्‌ मनसः १७. भय की चिन्ता से 
निषषेद्घुम्‌ । ११. रोकती (तथा) अनवस्थास्‌ ।! १८. उनका मन असन्तुलित 


इलोकार्थ-वे सींग वाले हिरन आदि, अग्नि और दाँत से काटने वाले कुत्ते आदि, तलवार-जल- 
मयूरादि पक्षी, काँटों आदि से खेलते तब उनकी माताये अत्यन्त चञ्चल अपने बालकों को 
रोकतीं तथा गृह कार्यों को भी न कर पातीं । भय की चिन्ता से उनका मन असन्तुलित हो 
जाता था ॥ 


षड्विंशः श्लोकः 
कालेनाल्पेन राजषे रामः कुष्णश्च गोकुल । 


अघष्टजानभि पद्चिविचक्रमतुर>जसा ।॥२६।। 

पदच्छेंद-- . कालेन अल्पेन राजर्ष रामः कृष्ण: च गोकुले । 

अघृष्ट जानुभिः पट्टः विचक्रमतुः अञ्जसा ॥। 
शब्दार्थ-- 
कालेन ३. समय में गोकुले। १०. गोकुल में 
अल्पेन २. कुछ ही अषृष्ट ८. सहारा लिये बिना हो 
राजर्ष १. हे राजषं जानुभिः ७. घुटनों का 
रासः ४. बलराम परदः ११. पेरों से 
कृष्ण: ६. श्रीकृष्ण बिचक्कमतुः १२. चलने-फिरने लगे 
च्च ५. ओर अळ्जत्ता ।। &. अनायास ही खड़े होकर 


इलोकार्थ- हे राजर्षे ! कुछ ही समय में बलराम और श्रीकृष्ण घुटनों का सहारा लिये बिना ही 
अनायास ही खड़े होकर गोकुल में परो से चलने-फिरने लगे ।। 
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सप्तविशः श्लोकः 
ततस्तु भगवान्‌ कृष्णो वयस्थेत्र जबालकेः । 
सहरासा त्रजस्त्रीणां चिक्रोडे जनयन्‌ झुदम्‌ ॥२७॥ 
पदच्छेद ततः तु भग्वान्‌ कृष्णः वयस्यः ब्रज बालक: । 
सह रामः ब्रज स्त्रीणाम्‌ चिक्नीडे जनयन्‌ मुदम्‌ ॥ 


शब्दाथं -- 

ततः १. तब सह ८. साथ 

तु २. तो रामः ५. बलराम 

भगवान्‌ ३. भगवान्‌ ब्रज ११. ब्रज को 

कृष्णः ४. श्रीकृष्ण स्त्रीणाम्‌ १२. स्त्रियों को 

वयस्यः ६. अपनी उम्र के लिक्नीड १०. खेलने लगे और 

ब्रज ७. व्रज के जनथन्‌ १४. देने लगे 

बालक: । 5. बालकों के मुदम्‌ ॥ १३. आनन्द १ 
एलोकार्थ--तब तो भगवान्‌ श्रोकृष्ण, बलराम और अपनी उम्र के ब्रज के बालकों के साथ खेलने | 


लगे । और ब्रज की स्त्रियों को आनन्द देने लगे ।। 
ग्रष्टाविश; श्सोकः 
कुषणस्य गोप्यो रचिरं वीचय कोमारचापलम्‌ । 
शृण्वत्याः किल तन्मातुरिति होचुः समागताः ॥२८॥ 


पदच्छेद- कृष्णस्य गोप्यः रुचिरभ्‌ खीक्ष्य कोमार चापलम्‌ । 
श्जुण्दत्याः किल तत्‌ मातुः इति ह ऊचुः समागताः ॥। 


शब्दार्थ -- 

कृष्णस्य २. श्रीकृष्ण को श्रण्वत्याः ११. सुना-सुनाकर 

गोप्यः ५. गोपियों को किल १. निःचय ही 

रुचिरम्‌ ६. बड़ी अच्छी लगतीं तत्‌ ८. फिरतोवे 

वीक्ष्य ७. उन्हें देखकर मातुः १०. यशोदा माता को 
कौमार ३. बचपन को इति ह ऊचुः १२. इस प्रकार कहने लगतीं 
चापलम्‌ । ४. चञ्चलतायें समागताः॥। '. इकट्टी होकर 


श्लोकार्थ-निश्चय हो श्रीकृष्ण की बचपन की चञ्चलतायें गोपियों को बड़ी अच्छी लगती । उन्हे 
देखकर फिर तो वे इकट्टी होकर यशोदा माता को सुना-सुनाकर इस प्रकार कहने 
लगतीं ॥। 
फा०--२३ 


हि आप्त! 
न्न”. 
- ऑफ) i. ७ र्य = 


। 
















श्रीमद्भागवत 


एकोनत्रिंशः श्त्तोकः 
वत्सान्‌ सुश्चन्‌ कवाचिद्ससओये क्रोशसजातहासः 
स्तेय स्वाद्वक्य्थ दधि पयः कल्पितेः स्तेययोगेः । 
सकोन भोक्ष्यन्‌ विभजति स चेन्नात्ति भाण्डं भिनत्ति । 


द्रच्यालाभे स ग्रहळुपितो यात्युपक्तोर्य तोकान्‌॥२६॥ 


लाज वत्सान्‌ मुन्‌ क्वचित्‌ असमये क्रोश संजात हासः। 
स्तेयम्‌ स्वादु अत्ति अथ दधि पथः कल्पितेः स्तेय योगः । 
सर्कान्‌ भोक्ष्यन्‌ विभजति सः चेत्‌ नात्ति भाण्डम्‌ भिन्नत्ति । 
द्रव्य अलाभे सः गृह कुपितः याति उपक्रोश्य तोकान्‌ ॥। 





७ 


4 


बछड़ों को मर्कान्‌ १5. बन्दरोंको 
खोल देता हे भोक्ष्यन्‌ २०. खिलाकर 

, कभी कभी यह विभजति २१. सब बाँट देता है 
असमय में ही सः १६. वह 

हमारे क्रोध करने पर चेत्‌ १७. यदिखातातोठीकथापर 
| १८. खाता नहीं है अपितु ई 
भाण्डम्‌ २२. पात्रों को भी 
स्वादिष्ठ भिनत्ति २३. तोड़ डालता है 
बाया करता है द्रव्य २४. घर में कोई वस्तु 
थ ७. ओरकभीयह अलाभे २५. न मिलने पर 
यः २. दूध 7: कुपितः २७. घर्‌ वालों पर खीझता है 
३०. भाग जाता है 
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अ० ८ || 
३ 
हस्ताचाहा 
श्छिद्र A सी 2; 
__ वान्तागारे 
काले गोप्यो. यद्वि हि 
पदच्छेद-- हस्त अग्राह्ये रचयति विधिम 
छिद्रम्‌ हि अन्तः निहित बुच 
ध्वान्त आगारे धतमणि गणम्‌ स्व अङ्गम्‌ 
काले गोप्याः यहि गृहकृत्येषु खुब्यग्र 
हस्त १. हाथको ध्वान्त अणे 
अग्राह्ये २. पहुँच से दूर रखने पर आगारे हः 
रचयति ७. कर लेतः है धृत ु 
विधिम्‌ ६. अनेक उपाय मणि हज 
पीठक ३. पीढा और गणमा 
उलूखलः ४. ऊखल स्व. २२७७ आपरि 
आयः ५. आदि रख कर अद्भम्‌ २४. अङ्ग को कान्ति 
छिद्रम्‌ १५. उनमें छेद कर देता है 
हि अन्तः १२ अन्दर 


निहित १३. रखो हुई वस्तुओ को 






जानने वाला यह क वी 



























श्रीमद्भागवते [ भ० ८ 


एकत्रिंशः श्लोकः 
एव धाष्टयोन्युशति कुरुते सेहनादीनि वास्तौ 
स्तेयो पायेदिरचितकुतिः सुप्रतीको यथाऽऽस्ते । 
इत्थ स्त्रीभिः सभयनयनश्रीसुख्रालोकिनी भि- 
 व्याख्याताथो प्रहसितसुखी न ह्य पालञ्युमेच्छत्‌ ॥३१॥ 
___ पदच्छेद-- एवम्‌ घाष्टर्यानि उशति कुर्ते सेहन आदीनि वास्तो 
ज्य स्तेय उपायेः विरचित कृतिः सुप्रतीकः यथा आस्ते । 
_ 522 > इत्थम्‌ स्त्रीभिः सभयनयन श्रीमुख आलोकिनीभिः 


डी व्याख्यात अर्था प्रहसित मुखी न हि उपालब्धुस्‌ ऐच्छत्‌ ॥ 
एवम्‌ १. इस प्रकार इत्थम्‌ इस प्रकार 





२. ढिठाई को स्त्रीन्िः १४. गोपियों के 
३. बातें करता है सभगातयन ११. भयभीत नेत्रों से युक्त 
६. कर देता है शर १२. कान्तिमय मुखको. 
५. सूत्रादि ना किनीभिः १३. देखने लगीं 
४. स्वच्छ घरों में व्याख्यातअर्था १६. बातें कहने पर 
७. चोरी का उपाय करके प्रहसितमुखी १७. हसती हुई माँ यशोदा 
८. अपना काम बनाता है ओर न हि २०. न कर सकीं 


साधु के समान उपालब्धम १८. उलाहना तक देने को 
खडा है (श्रीकृष्ण के) ऐच्छत ॥। १०. इच्छा 
-इस प्र [ घ्रः < ढिठाई की बातें करता है। स्वच्छ घरों में मूचादि कर देता है। चोरी के 
. उपाय त नेत्र करर रके अपना काम बनाता है । और यहाँ साधु के समान खड़ा है । श्रीकृष्ण के 
_ भयभ त त्रो से युक्त कान्तिमय मुख को देखने लगीं । गोपियों के इस प्रकार बातें कहने 
) हुई माँ यशोदा उलाहना तक देने की इच्छा न कर सकी ॥। 


छः त्रिशः श्लोक 
कुष्णो मद भक्ति चानिति मात्रे न्यवेदयन्‌ ॥२२॥ 
एकदा क्रोडमानास्ते राम आद्या गोप दारकाः 


ष्णी मदम भाक्षतच इत | 
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सा ग्रहीत्वा करे कष्ट 
यशोदा 


पदच्छेद-- सा गृहोत्वा करे क्ष्णः 
यशोदा भय सम्थ्वान्त 
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शब्दा्थ -- च 

सा २. माँ | 

गृहोत्वा १०. पकड़कर भय 

करे ८. हाथ सस्भ्रान्त ह. 

कृष्णम्‌ ८. श्रीकृष्ण का प्रेण, ६ 

उपालश्प ११. डाँट कर अक्षम्‌ ह 

हितेषिणो १. हितचिन्तक अभाषत ॥ 

शलोकाथ--हितचिन्तक माँ यशोदा ने भय के कारण चञ्चल दु 

पकड़ कर डाँटकर कहा ।। hase 

चतुस्त्रिशः श्लोकः उ 


कस्मान्म्टदमदान्तात्मन्‌ भवान्‌ भांक्षतव 
७ ७ सी - > > 
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पदच्छेंद-- भवान्‌ भक्षितवान्‌ 
शब्दार्थ-- 
कस्मात्‌ 
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१८२ ] श्रीमद्भागवते [ अ० ऽ 


Pd 


पञ्चत्रिशः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच नाहं भक्तितवानस्घ सर्वे सिथ्याभिशस्िनः । 
यदि सत्झगिरस्ल हि समच पश्य से सुखम्‌ ॥३५। 

पदच्छेद न अहम्‌ भक्षितवान्‌ अम्ब सर्वे सिथ्याअ भिशंसिनः । 

यदि सत्य गिरः तह समक्षम्‌ पश्य से सुखम्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
न ३. मिट्टी नहीं यदि ८. यदि इनको 
अहम्‌ २. मैंने सत्य १०. सत्य हैं 
भक्षितवान्‌ ४. खायी है गिर: ४. बात 
अस्ब १. हेमाँ! ताह ११. तो 
सर्व ५. ये सब समक्षम्‌ १२. प्रत्यक्ष रूप से 
मिथ्या ६. झुठ पश्य १४. देख लो 
अभिशंसिनः। ७. बोल रहे हैं से मुखम्‌ ॥ १३. मेरामुख 


इलोकार्थ- हे माँ ! मैने मिट्टी नहीं खायी है । ये सब झूठ बोल रहे हैं। यदि इनकी बात सत्य हैं तो 
प्रत्यक्ष रूप से मेरा मुख देख लो ॥ 


षट्त्रिंशः श्लोकः 
यद्येचं तहि व्यादेहीस्युक्तः स भगवान्‌ हरिः । 
गे Q 
व्यादत्ताव्याहतंर्वयः ऋडामनुजबालकः ॥३६॥ 


पदच्छेद यदि एवम्‌ तहि व्यादेहि इति उक्तः स भगवान्‌ हरिः । 

व्यादत्त अव्याहत ऐश्वर्यः क्रोडा मनुज बालकः ॥। 
शब्दाथ-- 
यदि १. यदि व्यादत्त ७. मुँह खोल दिया 
एवमर्ताह २. ऐसी बात है तो अव्याहत ८. हे परीक्षित्‌ ! अत्यन्त 
व्यादेहि ३. मुँह खोल ऐश्‍वर्य: . ऐँश्वर्यशाली भगवान्‌ तो 
इति उक्तः ४. माँ के एधा कहने पर क्रीडा १०. लोलाकेलिये हो 
सः भगवान ५. उन भगवान्‌ मनुज ११. मनुष्य के 
हरिः। ६. श्रीकृष्ण ने बालकः॥ १२. बालक बने हैं 


एलोकार्थ--यदि ऐसी बात है तो मुँह खोल, माँ के ऐसा कहने पर उन भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने मुँह खोल 


दिया । हे परीक्षित्‌ ! अत्यन्त ऐश्वर्यशाली भगवान्‌ तो लीला के लिये ही मनुष्य के बालक 
बने हैं ॥ 





धं० ६८ | 


= 


पदच्छेद 


शब्दार्थ 
सा 

तत्र 

ददृशे 
विश्वम्‌ 
जगत्‌ 
स्थास्नु च 
खम्‌ दिशः । 


१४. 
4. 
३. 
४. 
६. 


दशमः ध्ळन्धः | १५३ 








प्तत्रिशः श्लोक; 
सा तत्न ददशे विश्‍व जगल स्थास्ड च स्वर दिशः । 
साद्विठ्ठी पान्धिळगोलं सवाव्वग्नीन्डुलारकस्‌ । ३७॥ 


सा तत्र ददृशे विश्वम जगत स्थास्तु च खम्‌ दिशः । 
स अद्वि द्वीप अब्धि झुगोलस्‌ सवायु अग्नि इन्ढु तारकम्‌ ।। 


उन यशोदा मां ने स प. सहित 

उनके मुंह में अद्विद्वीप ७, पहाड़ों द्वीप और 
देखा अब्धि ८. समुद्रो के 

सम्पूर्ण विश्व भगोलम १२. सारी पृथ्वी 

चर सवाय अग्नि ११. वायु सहित अग्नि 
और अचर इन्दु १२. चन्द्रमा और 
आकाश और दिशायं तारकम्‌ ॥ १३. तारों के समुदाय के 


~ 


एलोकार्थ--उन यशोदा माँ ने उनके मुँह में चर और अचर सम्पूर्ण विश्व, आकाश और दिशाय, 
पहाड़ों, द्वीप और समुद्रों के सहित सारी पृथ्वी, वायु के सहित अग्नि, चन्द्रमा और तारों के 
समुदाय को देखा ।! 


पदच्छेद 


शब्दार्थ--- 
ज्योतिः 
चक्रम्‌ 
जलम्‌ तेजः 
नभस्वान्‌ 
वियद्‌ 

एव च । 


ट्र क 
अधष्गात्रशः शलाकः 
ज्योलिश्चक्र जल तेजो नमस्वान वियदेव च । 


वेकारिकाणीन्द्रियाणि सनो मात्रा शणास्त्रयः ॥३८॥ 
ज्योतिः चक्रम्‌ जलम्‌ तेजः नभस्वान्‌ वियद्‌ एव च । 
वकारिकाणि इन्द्रयाणि मनः मात्रा गुणाः अयः ॥। 


१. ज्योति बेकारिकाणि ७. वेकारिक अहंकार के कार्य 

२. मण्डल इन्द्रियाणि ८. इन्द्रिय “i 

३. जल, तेज सनः द. मन ५5 क. 
४. पवन मात्रा १०. पजञ्चतन्मात्रोयें और | 
५. वियत्‌ गुणाः १२. गुणों को देखा भा 
६. और श्रयः ॥ ११. तीनों रः 


एलोकार्थ--माँ यशोदा ने ज्योति मण्डल, जल तेज, पवन, वियत्‌ और वैकारिक अहंकार बे का य री 
इन्द्रिय, मन, पञ्चतन्मात्राये और तीनों गुणों को देखा ॥ | | की 


































श्रीमदभागवते [ अ० ६ 


एकोनचत्वारिशः श्लोकः 
एतद्‌ विचित्रं सह जीवकालस्वमावकर्साशयलिङ्ग भे दम्‌ । 


सूनोस्तनौ वीक्षय चिदारितास्ये बज सहात्मानमवाप शङ्काम्‌ ॥३६॥ 


¬ एतत्‌ विचित्रम्‌ सह जोवकाल स्वभाव कम आशय लिङ्ग भेदम्‌ । 
सुनोः तनो वीक्ष्य विदारित आस्ये व्रजम्‌ सह आत्मानम्‌ अवाप शङ्काम्‌ ॥ 





७. यह सुनो: तनो ११. अपने पुत्र के थोड़े से 
८. विचित्र संसार के वीक्ष्य १४. देखकर वे 

न ४ साथ ` विदारित १२. खुले हुये 
१' जीव, काल आस्ये १३. मुँह में 


२. स्वभाव, कर्म ओर त्रजम्‌ सह 5. सम्पूर्ण ब्रज के साथ 
आशय ३. उनको वासना के आत्मानम्‌ १०. अपने आपको भी 
लिङ्गः ५. शरीर आदि के द्वारा अवाप १६. पड़ गयीं 

` ६. विभिन्न रूपों में दीखने वाला शङ्काम्‌ ॥ १५. शङ्का में 


स्वभाव, कर्म ओर उनकी वासना के साथ शरीरादि के द्वारा विभिन्न रूपों में 
 दोखने वनं वाला यह विचित्र संसार के और सम्पूण व्रज के साथ अपने आप को भी अपने पुत्र 
के थोड़े से खुले हुये मुख में देखकर वे शङ्का में पड़ गई ।। 


च्त्वारिशः श्लोक; 


किं स्वप्न एतदुत देवमाया किं वा सदीयो बत वुद्धिमोहः । | 
| अझुष्येव ममाभेकस्य यः ऋश्चनौत्पत्तिक आत्मयोगः ॥४०॥ र 
ओ- किम्‌ स्वप्नः एतत्‌ उत देवमाया किम्‌ वा मदीयः बत बढि मोहः । 
gr ok tx कर 22“ fo 
अथो अमुष्य एव मम अभकस्य यः कश्चन औत्पत्तिकः आत्मयोगः ॥। "न 


८. अथवा | 
ह कोई स्वप्न हे. ११. इसही >> 
थवा भगवान्‌ को धाम 10:52 मेरे फरकच 

___ अभंकस्य १२. बालक के पास 
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इस बालक के पास ही कोई जन्म जात सिद्ध योग है 
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एकर्विश 
अथो यथावन्न वितकगोचरं चेतोमनःकमवचोभिरञ्जसा 


यदाश्रयं येन यतः प्रतीयते रुडवि भाव्यं प्रणतास्मि ' तत्पदम्‌ 


पदच्छेद-- अथो यथावत्‌ न वितकं गोचरम्‌ चेतः मनः कर्म वचोभिः अञ्जसा! [| 
यत्‌ आथयम्‌ येन यतः प्रतीयते बुढुविभाव्यम्‌ प्रणता अस्मि तत्‌ पदम्‌ ॥ | 





शब्दार्थ-- Ne >: क्क 
अथो ४. तथा यत्‌ 5. यह विश्व ( न सके 
ययावत 0 र आश्रयम १०. आश्रितहै | 
न ८. नहीं होते येन यतः ११. जिसकी सत्ता से 
वितर्क ६. अनुमान के प्रतीयते १२. इसकी प्रती नस 
गोचरम्‌ ७. विषय सुटुविभाव्यम्‌ १३. जो अचिन्त्य ह 
चेतः मनः कर्म १. जो चित्त, मन, कर्म ओर प्रणत ५५. प्रणाम ` 
वचोभिः २. वाणी के द्वारा अस्मि १६. करती हुँ 
अञ्जसा । ५. सुगमता से तत्‌ पदम्‌ ॥ १४. उनके 
इलोकार्थ-जो चित्त, मन, कर्म और वाणी के द्वारा ठीक-ठीक तथा सुगमता 


7 A 
"Tew 4 


होते, यह विश्व जिसके आश्रित है, जिनकी सत्ता से इसको 
अचिन्त्य हैं उनके चरणों में मैं प्रणाम करती हूँ ॥। मु 


द्राविशः श्लोक 


हं ममासौ पतिरेयु मे सुतो ब्जश्वरस्थाखिलवित्तपा 
गोप्यश्च गोपाः सहगोधनाश्च से यन्साययेत्थ कुमतिः रू मे गति 
पदच्छेद-- अहम्‌ मम असो पतिः एष मे सुतः व्रजेश्वरस्य अखिल वित्तपा सती । 
rs कुमति स Se 
शन्दाथ -- 
अहम्‌ १. यह मैं हूँ 
. मेरे 


२ 

२. यह 
पतिः ४. पति तथा 

५ 

६ 


ग 1.३९ 











५. यह मेरा पुत्र है मैं 
` ब्रज के स्वामी की 


% ९२५ 
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'धोमंदृंभागवंते [ अल दैं 


त्रयश्चत्वारिशः श्लोकः 
इत्थ विदिततत्त्वायां गोपिकायां स॒ इश्वरः । 
वेष्णवीं व्यतनोन्सायां पुत्रस्नेहसयीं विश्व) ॥४३॥ 
पदच्छेद | इत्थम्‌ विदित तत्त्वायाम्‌ गोपिकायाम्‌ सः ईश्‍वर: । 
वेष्णवीस्‌ व्यतनोत्‌ मायाम्‌ पुत्र स्नेह मयीम्‌ विभुः ॥ 





शब्दार्थ -- 

इत्थम्‌ १. जब इस प्रकार वे बेष्णवीम्‌ १०. वैष्णवी 

विदित ४. जान गई तो व्यतनोत्‌ १२. हृदय में संचार कर दिया 

 तत्त्वायाम्‌ ३. उनके तत्त्व को मायाम्‌ ११. माया का उनके 

योपिकायाम्‌ २. यशोदा माता पुत्र स्नेह ८. पुत्र स्नेह 

सः ५. उन मयीम्‌ ८. मयी 

.  ईशवरः। ७. सर्वेशवरने विभ: ।। ६. सवं व्यापक 

Re छल श्ल एलोकार्थ--जब इस प्रकार वे यशोदा जी उनके तत्त्व को जान गईं तो उन सर्व व्यापक सर्वेश्वर ने पुत्र 
पर य स्नेहमयो वैष्णवी माया का उनके हृदय में संचार कर दिया ॥ 


+: चतुश्चत्वारिंशः श्लोकः 
ओ।  सद्योनष्टस्सतिर्गोपी सा55रो प्यारो हमात्सजस्‌ । 
 परतर्स्नेहकलिलहृदयाऽऽसीद्‌ यथा पुरा ॥४४॥ 


नष्ट स्मृतिः गोपी सा आरोप्य आत्मजम्‌ । 
स्नेह कलिल हृदया आसीत्‌ यथा पुरा।। 
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प्रवृद्ध 5. बढ़े हुये 
नष्ट र . स्नेह १०. स्नेह के 
I कलिल ११. समुद्र से युक्त 
|. यशोदा ज य क १४. हृदय वाली म 
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अ० ५ ] 


पदच्छद--- 


शब्दार्थ-- 


त्रय्या च 
उपनिषद्भिः 


सात्वतः । 


एलोकाथं-सारे वेद और उपनिषद्‌ और सांख्य्रयोग और भक्तजन 
भगवान्‌ को वे अपना पुत्र मानतो थीं ।॥। 


षट्चत्वारिशिः श्लोकः 


नन्दः किसकरोद्‌ ब्रह्मन्‌ आय प्रेय 
यशोदा च महाभागा पपौ 


















उपगीयमानमादात्व्यं इरि सा 
त्रय्या च उपनिषद्मिः च सांख्यथोगेः च सात्वते र 
उपगोयमानमाहात्म्यम्‌ हरिम्‌ सा असन्यत ज 


od CD 


६. 


सारे वेद और उपगीयमान 
उपनिषद्‌ माहात्म्यम्‌ 
और हरिम्‌ 
सांख्य-योग सा 

और असन्यत 
भक्तजन आत्मजम्‌ ।। 
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पदच्छेद-- 


शब्दार्थ-- 
पितरो 

न 

अन्व 
विन्देताम्‌ 
कृष्ण 
उदार 
अर्भक 
ईहितम्‌ । 


९८ ९० २० १४५ & दी) ही. १८ 


श्रीमद्भागवते 


[ अ० ८ 


सप्तचत्वारिशः श्लोकः 


पितरौ नान्वविन्देतां कुष्णोदारा मेकेहितम्‌ । 
रगयन्त्यद्यापि कवयो 


पितरों न अन्व विन्देतास्‌ 
गायन्ति अदा अपि कवयः 


जो लीलायें माता पिता को 
नहीं मिली 

देखने तक 

को भी 

श्री कृष्ण द्वारा 

उदार 

बालक 

की गयी 


यल्लोकशमलापहम्‌ ॥४७॥ 
कृष्ण उदार अभंक ईहितम्‌ । 
यत्‌ लोक शमल अपहम्‌ ॥। 


गायन्ति १३. गायन करते हैं 
अझ ११. आज 

अपि १२. भी 

कवयः १०. कविजन 

यत्‌ 5. जिनका 

लोक १४. जिनसे लोगों के 
शसल १५. कलुष 

अपहम्‌ ।। १६. धुल जाते हैं 


पलोकार्थ-- उदार बालक श्री कृष्ण द्वारा की गयी जो लीलायं माता-पिता को देखने तक को भी नहीं 


अ जिनका कविजन आज भी गायन करते हैं। जिनसे लोगों के कलुष धुल 
जाते हैं ।। 


पदच्छेद 


शान्दार्थ— 
द्रोणः 
वसूनाम्‌ 
प्रवरः 
धरया 


भायया । 


खष्टचत्वारिशः श्लोकः 


द्रोणो वसूनां प्रवरो धरया सह भार्यया । 


करिष्यमाण आदेशान ब्रह्मणस्तछुबाच ह ॥४८॥ 


6 0 ९० ६० ९५ 


२ 


द्रोणः वसुनाम्‌ प्रवरः 


धरया सह भायंया । 


करिष्यमाणः आदेशान्‌ ब्रह्मणः तम्‌ उवाच ह॥ 


द्रोण ने करिष्यमाणः १०. पालन करते हुए 
वसुओ में आदेशान्‌ 5. आदेशों का 
श्रेष्ठ भ्रह्मणः ८. ब्रह्मा जी के 
धरा के तम्‌ ११. उनसे 

साथ उवाच १२. कहा 


अपनी पत्नी 


निश्चय ही 


१ 
एलोकार्थ-निश्चय ही वसुओं में श्रेष्ठ द्रोण ने अपनी पत्नी धरा के साथ ब्रह्मा जी के आदेशों का 


पालन करते हुए उनसे कहा ।। 


अ० ८ ] दशमः स्कन्धः [ १५८ 


~ > == पिक षड हओआआआयवझझ.. आयव 


एकानपञ्चाशः शलाक 


जातयोनों महादेवे शुनि विश्वेश्वरे हरौ | 
भक्तिः स्यात परमा लोके ययाङ्ोा डगतिं तरत ॥४६॥ 





पदच्छेद जातयोनों महादेवे भूवि विश्वेश्वरे हरो। 

भक्तिः स्यात्‌ परमा लोके यया अञ्जः दुगतिम्‌ तरेत्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
जातयोरनों २. जन्म लेवं स्थात्‌ ८. होवे 
महादेवे ४. भगवान्‌ पर्या ६. हमारी अनन्य 
भवि १. जब हम पृथ्वी पर लोके द. संसार में लोग 
विश्वेश्वरे ३. तब जगदोश्वर यया अञ्ज १०. जिससे सरलता से 
हरो । ५. श्रीकृष्ण में दुर्गतिम्‌ ११. दुगेतियो को 
भक्तिः ७. भक्ति तरेत्‌ ।। १२. पार कर जाते हैं 


एलोकार्थ -जब हम पृथ्वी पर जन्म लेवे तब जगदोश्वर भगवान्‌ श्रोकृष्ण में हमारी अनन्य भक्ति 
होवे । जिससे संसार में लोग सरलता से दुर्गतियो को पार कर जाते हैं ॥। 
पञ्चाशः श्लोकः 
अस्त्वित्युक्तः स भगवान्‌ बजे द्रोणो महायशाः । 
जज्ञे नन्द इति ख्यातो यशोदा सा धराभवत्‌ ॥५०॥ 


पदच्छेद अस्तु इति उक्तः सः भगवान्‌ ब्रजे द्रोणः महायशाः । 
जज्ञे नन्दः इति ख्यातः यशोदा सा धरा अभवत्‌ ॥ 


गड्दाथ-- 

अस्तु १. एसा ही होवे जज्ञे ८. पैदा किया 
इति उत्तः २. इस प्रकार कहकर नन्दः ८. वे नन्द 

सः ३. उन इति १०, इस नाम से 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ ने ' ख्यातः _ ११. प्रसिद्ध हुये 

व्रजे ७. ब्रज में यशोदा १३. यशोदा 

द्रोणः ६. द्रोणको सा धरा १२. उनको पत्नी धरा 
महायशाः। ५. परमयशस्वो अभवत्‌ ॥ १४. हुई 


र्लोकार्थ-एसा ही होवे इस प्रकार कहकर उन भगवान्‌ ने परम यशस्वी द्रोण को ब्रज में पैदा 
किया | वे नन्द इस नाम से प्रसिद्ध हुये । उनकी पत्नी धरा यशोदा हुई ॥ 
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श्रीमद्भागवते [ अ० ८ 


एक पञ्चाशः श्लोकः 
ततो अक्तिभंगवति पुच्रीभूते जनादने । 
दस्पत्योनितरासासीद्‌ गोपगोपीषु भारत ॥५१॥ 


ततः भक्ति: भगवति पुत्री भुते जनादंने । 
दम्पत्योः नितराम्‌ आसीत्‌ गोप गोपीषु भारत ।। 


२. तब दम्पत्योः ६. पति-पत्नी 

१०. प्रीति नितराम्‌ ८. अत्यधिक 
गवति 5. भगवान्‌ में आसीत्‌ ११. हुई 
पुत्रो पन गोप ७. नन्द और 

भुते ४. होने पर उनमें गोपीषु ८. यशोदा की 
जनादने। ३. भगवान्‌ भारत ।। १. हे परीक्षित्‌ 
लोकार्थ-हे परीक्षित्‌ ! तब भगवान्‌ पुत्र होने पर उनमें पति पत्नी नन्द और यशोदा की अत्यधिक 
A ॐ टर प्रीति हुई ॥। 
8 | द्वापञ्चाशः श्लोकः 

कृष्णो ब्रह्मण आदेशं सत्यं कतु बजे विश॒ः । 
 सहरामो _वसंश्चक्र तेषां प्रीतिं स्वलीलया ॥५२॥ 
छेद कृष्णः ब्रह्मणः आदेशम्‌ सत्यम्‌ कतुम्‌ ब्रजे विभुः 

 सहरामः वसन्‌ चक्क तेषाम्‌ प्रीतिम्‌ स्व लोलया ॥। 











बलराम जी के साथ 
आ अ2- 

प्रह्मण: | ह जा क 
आदेशम | र 2. टु », बात का 


के ष । दु 
त्य हक 0 नज 
के बु 
A लिए २ 
जा i 
| (४ & 


हा जी को बात गर्ने के लिये भगवान्‌ 


उन्हें अपनी लीला से आनन्दित करने लगे ॥ | हर र्र क 2. 


& 


$ AT 
22५५२. 
ce '$ 


ar oS 
hipsgd So £~ 
) बहत म्य 


“ह नद 


ध 


वश्व वरूप दुशने अष्टसुः ` [धर याय: ।15)) 





| 
1 





